
Vielen Dank für Ihr Interesse an unserem Unternehmen. Wir 

nehmen Datenschutz sehr ernst und verarbeiten Ihre personen-

bezogenen Daten nur im erforderlichen Umfang. Nach Art. 13 

DSGVO geben wir Ihnen folgende Informationen:

INFORMATION REGARDING DATA PROCESSING 
FOR NON-EMPLOYEES

1.  EINLEITUNG

Thank you for your interest in our company. We take data privacy 

very seriously and process your personal data only to the extent 

necessary. According to Art. 13 General Data Protection Regula-

tion (GDPR) we provide you with the following information:

SICODA GmbH

Oliver Gönner

c/o DSB – P3 digital services GmbH

Rochusstraße 198

53123 Bonn

Telefon: +49 (0) 228 28614060

E-Mail: datenschutz.global@p3-group.com
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1.  INTRODUCTION

P3 digital services GmbH

Herr Robert Rendl

Heilbronner Str. 86

70191 Stuttgart

Handelsregister: HRB 741781

Registergericht: Amtsgericht Stuttgart

Vertreten durch:

Marius Mailat, Robert Rendl

Kontakt

Telefon: +49 711 252 749-0

E-Mail: mail@p3-group.com

Umsatzsteuer-ID gemäß §27 a Umsatzsteuergesetz:

DE 264948656

Steuernummer

99025/18563

P3 digital services GmbH

Herr Robert Rendl

Heilbronner Str. 86

70191 Stuttgart

Commercial Register: HRB 741781

Registration court: Amtsgericht Stuttgart

Legal representatives:

Marius Mailat, Robert Rendl

Contact

Phone: +49 711 252 749-0

E-Mail: mail@p3-group.com

VAT ID number according to § 27 a of the Sales Tax Law:

DE 264948656

Tax number:

99025/18563

2. VERANTWORTLICHKEIT 2. RESPONSIBILIT Y

3. DATENSCHUTZBEAUFTRAGTER 3. DATA PROTECTION OFFICER



Abhängig davon, wie der Kontakt zwischen Ihnen und unserem 

Unternehmen stattfindet, ist eine der folgenden rechtlichen 

Grundlagen einschlägig.
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4. ZWECKE UND RECHTSGRUNDLAGEN

Depending on how the contact between you and our company 

takes place, one of the following legal bases is relevant:

4. PURPOSES AND LEGAL BASIS

Wenn Sie Ihre Einwilligung zur Verarbeitung personenbezogener 

Daten erteilt haben, ist die Rechtsgrundlage für die Datenverar-

beitung Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe a der DSGVO. Jede erteilte 

Einwilligung kann jederzeit mit Wirkung für die Zukunft 

widerrufen werden.

Where your consent to personal data processing operations has 

been obtained, the legal basis for data processing is Article 6(1) 

point (a) GDPR. Any consent given can be withdrawn at any time 

with e�ect for the future.

4.1.  EINWILLIGUNG 4.1.  CONSENT

Ist die Verarbeitung personenbezogener Daten für die Durch-

führung eines Vertrags, an dem Sie betei-ligt sind, erforderlich, 

ist die Rechtsgrundlage Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der 

DSGVO. Dies gilt auch für die Verarbeitung, die erforderlich ist, 

die im Zuge vorvertraglicher Maßnahmen erforderlich ist.

Where personal data processing is necessary for the perfor-

mance of a contract to which you are party, the legal basis is 

Article 6(1) point (b) GDPR. This also applies to processing 

required to take steps prior to entering into a contract.

4.2. VERTRAG 4.2. CONTRACT

Wenn die Verarbeitung personenbezogener Daten erforderlich 

ist, um einer gesetzlichen Verpflichtung nachzukommen, der 

unser Unternehmen unterliegt, dient Artikel 6 Absatz 1 Buchs-

tabe c der DSGVO als Rechtsgrundlage.

Where personal data processing is necessary for compliance 

with a legal obligation to which our company is subject, Article 

6(1) point (c) GDPR serves as legal basis.

4.3. GESETZLICHE VERPFLICHTUNG 4.3. LEGAL OBLIGATION

Wenn die Verarbeitung personenbezogener Daten erforderlich 

ist, um einer gesetzlichen Verpflichtung nachzukommen, der 

unser Unternehmen unterliegt, dient Artikel 6 Absatz 1 Buchs-

tabe c der DSGVO als Rechtsgrundlage.

Where processing is necessary in order to protect your or 

another natural person's vital interests, the legal basis is Article 

6(1) point (d) GDPR.

4.4. LEBENSWICHTIGE INTERESSEN 4.4. VITAL INTERESTS

Ist die Verarbeitung erforderlich, um die berechtigten 

Interessen unseres Unternehmens oder eines Dritten zu 

wahren, gilt Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe f der DSGVO als 

Rechtsgrundlage für die Verarbeitung, sofern die Grundrechte 

Where processing is necessary to fulfil the legitimate interests 

pursued by our company or by a third party, except where such 

interests are overridden by the interests or fundamental rights 

and freedoms of the data subject, Article 6(1) point (f) GDPR 

4.5. BERECHTIGTES INTERESSE 4.5. LEGITIMATE INTEREST



und Grundfreiheiten der betro�enen Person, diese Interessen 

nicht überwiegen. Das berechtigte Interesse unseres Unterneh-

mens liegt in der Ausübung unserer Geschäftstätigkeit.

INFORMATION REGARDING DATA PROCESSING 
FOR NON-EMPLOYEES

serves as legal basis for the processing. The legitimate interest 

of our company is carrying out our business activity.

Wenn Ihr Unternehmen Sie als Ansprechpartner benennt, 

basiert unsere Verarbeitungserlaubnis auf Artikel 6 Absatz 1 

Buchstabe f. Unser Verarbeitungsinteresse zeigt sich in der 

Kommunikation mit Ihrem Unternehmen. Daten, die sich aus der 

Kommunikation ergeben, die wir im Rahmen einer Geschäfts-

beziehung zu Ihrem Unternehmen führen, werden solange 

gespeichert, bis die gesetzliche Verpflichtung zur Aufbe-

wahrung abgelaufen ist. Ihre Kontaktdaten werden gelöscht, 

wenn wir darüber informiert werden, dass Sie nicht mehr als 

Ansprechpartner für Ihr Unternehmen fungieren.

Im gesetzlich anerkannten Rahmen verwenden wir auch Daten 

zur Kommunikation, die über die reine Geschäftsbeziehung 

hinausgeht. Rechtsgrundlage für diese Art der Datenverarbeit-

ung ist Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe f.

If your company names you as a contact person, our processing 

permission is based on Article 6 (1) point (f). Our processing 

interest is shown in the communication to your company. Data 

resulting from communication that we lead within the framework 

of a business relationship to your company is stored until legal 

obligation to maintain data has expired. Your contact data is 

erased if we are informed that you do act no longer as contact 

person for your company.

Within the legally accepted framework we also use data for 

communication that goes beyond the pure business relation-

ship. Legal basis for this kind of data processing is Article 6 (1) 

point (f).

4.6. SPEZIELLE DATENVERARBEITUNG 4.6. SPECIAL DATA PROCESSING

4.7.  ANSPRECHPARTNER KUNDE/DIENSTL. 4.7.  CONTACT CUSTOMER/S.-PROVIDER

Wenn wir Ihre Daten aufgrund einer Bewerbung oder eines 

Arbeitsvertrages verarbeiten, ist die Rechtsgrundlage für die 

Datenverarbeitung Art. 88 DSGVO i.V.m. § 26 BDSG.

If we are processing your data due to a job application or an 

employment contract, the legal basis of the data processing is 

Art. 88 GDPR in combination with sec. 26 Federal Data Protec-

tion Act (FDPA).

4.6.1.  MITARBEITER UND BEWERBER 4.6.1.  EMPLOYEES AND JOB APPLICANTS

Daten von Kunden und Dienstleistern werden auf der Grundlage 

von Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b, sowie Art. 6 Absatz 1 Buchs-

tabe f DSGVO verarbeitet. Die Daten werden gelöscht, nachdem 

die gesetzliche Verpflichtung zur Aufbewahrung der Daten 

abgelaufen ist. 

Im gesetzlich akzeptierten Rahmen verwenden wir auch Daten 

zur Kommunikation, die über die reine Geschäftsbeziehung 

hinausgeht. Rechtsgrundlage für diese Art der Datenverarbeit-

ung ist Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe f.

Data of customers and service providers are processed on the 

basis of Article 6 (1) point (b) and Article 6 (1) point (f) GDPR. 

Data will be erased after legal obligation to maintain data has 

expired.

Within the legally accepted framework we also use data for 

communication that goes beyond the pure business relation-

ship. Legal basis for this kind of data processing is Article 6 (1) 

point (f).

4.6.2. KUNDE UND DIENSTLEISTER 4.6.2. CUSTOMER & SERVICE PROVIDER
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Bei Bedarf übertragen wir Ihre personenbezogenen Daten an 

Konzernunternehmen. Darüber hinaus übertragen wir Daten an 

technische Anbieter wie Hosting-Provider. Wir haben vertragli-

che Garantien mit jedem Dienstleister, um die Vertraulichkeit 

Ihrer Daten zu schützen.

[Wenn Daten außerhalb der EU übertragen werden oder 

zugänglich sind, sind zusätzliche Informationen erforderlich. - 

Ihre Daten können außerhalb der EU gespeichert oder 

abgerufen werden. In diesem Fall ist der Hoster an Standardver-

tragsklauseln oder an das Privacy Shield-Framework gebund-

en.]

If necessary for a specific purpose, we will transfer your person-

al data to group companies. Beside of this, we transfer data to 

technical supplier such as hosting provider. We do have 

contractual safeguards with any supplier to protect the privacy 

of your data.

[If data is transferred or accessible outside the EU additional 

information is necessary. – Your data may be stored or accessed 

outside the EU. If so, the hoster is bound by EU model clauses or 

the Privacy Shield framework.]

5. EMPFÄNGER UND K ATEGORIEN 5. RECIPIENTS AND CATEGORIES

Ihre personenbezogenen Daten werden nur so lange 

aufbewahrt, wie dies für den jeweiligen Zweck erforderlich ist 

oder solange rechtliche Aufbewahrungsfristen uns zu einer 

Aufbewahrung der Daten zwingen.

Your personal data will only be kept for as long it is necessary for 

der specific purpose or as long as legal retention periods 

compel us to retain the data.

6. DAUER DER SPEICHERUNG 6. DURATION OF STORAGE

Wenn Sie als externer Mitarbeiter Rechte an unserem IT-System 

erhalten haben, werden Ihre Zugangsdaten und Ihre 

Aktivitätsprotokolle verarbeitet. Rechtsgrundlage für diese Art 

der Datenverarbeitung ist Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe f. Unser 

berechtigtes Interesse an der Datenverarbeitung besteht darin, 

Ihnen Zugang zu unseren Systemen zu verscha�en und die 

Systemsicherheit aufrechtzuerhalten.

If you have received any rights within our IT-system as an 

external employee, your access data and your activity protocols 

are processed. Legal basis for this kind of data processing is 

Article 6 (1) point (f). Our justified interest to process data is for 

you to grant access to our system and to maintain system 

security.

4.8. EXTERNE MITARBEITER 4.8. EXTERNAL EMPLOYEES

Wenn Sie als Webseiten-Besucher mit unserem Unternehmen 

interagieren, verarbeiten wir Ihre Daten gemäß den Daten-

schutzbestimmungen auf unserer Website unter: 

https://�.p3-group.com/datenschutz/

If you are interacting as website visitor with our company, we 

process your data according to the privacy policy on our 

website https://�.p3-group.com/en/privacy-policy/

4.9. BESUCHER DER WEBSITE 4.9. WEBSITE VISITORS
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Auskunftsrecht (Artikel 15 DSGVO) auf die über Sie gespe-

icherten Daten, einschließlich Empfänger und geplanter 

Aufbewahrungsfrist;

Recht auf Berichtigung (Artikel 16 DSGVO) fehlerhafter 

Daten zu Ihrer Person;

Löschungsrecht („Recht auf Vergessenwerden“) (Artikel 

17 der DSGVO), sofern keine gesetzlichen Aufbewahrungs-

fristen die Löschung ausschließen;

Recht auf Einschränkung der Verarbeitung (Artikel 18 

DSGVO) der persönlichen Daten, die Sie betre�en;

Widerspruchsrecht (Artikel 21  DSGVO) gegen die Verarbe-

itung  personenbezogener Daten, die Sie betre�en;

Beschwerderecht bei der zuständigen Aufsichtsbehörde 

(Artikel 77 DSGVO).

•

•

•

•

•

•

Right to access (Article 15 GDPR) on the data stored about 

you, including any recipients and planned storage period;

Right to rectification (Article 16 GDPR) of incorrect data 

concerning your person;

Right to erasure (“Right to be forgotten”)(Article 17 GDPR) 

insofar as no statutory retention periods preclude the 

erasure;

Right to restriction of processing (Article 18 GDPR) of 

personal data concerning you;

Right to object (Article 21 GDPR) to the processing of 

personal data concerning you;

Right to complain to the competent supervisory authority 

(Article 77 GDPR).

•

•

•

•

•

•

Gemäß Artikel 15 �. der DSGVO haben Sie  folgende Rechte, die 

Sie gegen uns geltend  machen können:

According to Article 15 �. GDPR you have the following rights, 

which you can assert against us:

7. BETROFFENENRECHTE 7. DATA SUBJECT RIGHTS


